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19 rue Leopold Palustre | Saint Hilaire Saint Florent | 49400 SAUMUR
+33 (0)2 41 53 03 21 | tourisme@ackerman.fr

Tarif visite libre / Entrance fee for self-guided tour : 6,00€
Tarif visite libre avec tablette tactile / Entrance fee for self-guided tour with touch pad : 6,50€
Tarif visite guidée (en juillet et en août) / Entrance fee for guided tours : 8€
Gratuit pour les moins de 14 ans / Free for under 14
Remboursement d’un billet de visite (libre ou guidée) pour 60€ d’achats en boutique dans le cadre du programme fidélité. 
As part of the loyalty programme, a free or guided visit ticket is reimbursed for every 60€ spent in-store. 

Boutique / Wine shop
Visites et dégustations commentées / Tour and wine tasting
Visites groupes sur réservation / Group tours by reservation only
Dernière visite 1h30 avant la fermeture / Last visit one hour and a half before closing time
Température des caves / Temperature of cellars : 12°C
Vaste parking pour voitures et autocars / Large carpark for cars and bus
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Fermé le 25 décembre et le 1er janvier / Closed on January the 1st and December the 25th

9h30 - 19h00 (dernière visite à 17h30)

JANVIER À MARS / OCTOBRE À DÉCEMBRE (JANUARY TO MARCH / OCTOBER TO DECEMBER)

AVRIL À MAI (APRIL TO MAY)

JUIN À SEPTEMBRE (JUNE TO SEPTEMBER)

Dimanche (Sunday) : 10h00 - 12h30 / 14h30 - 18h30 (dernière visite à 17h00)
Lundi au Samedi (Monday to Saturday) : 10h00 - 12h30 / 14h00 - 18h30 (dernière visite à 17h00)

9h30 - 12h30 / 14h00 - 19h00 (dernière visite à 17h30)

H O R A I R E S

Rendez-vous sur le site pour découvrir 

toutes les visites, réserver ou offrir un 

voyage au cœur du vignoble. Vous y 

retrouverez aussi les vins en direct de nos 

propriétés de l’Anjou-Saumur à Sancerre.

www.laroutedesvinsdeloire.fr

Visit the website to discover about all of the tours 
and trips accessible in the heart of our vineyards, 
from Anjou-Saumur to Sancerre. There are 
additionally wines from our Maisons, Domains, and 
Châteaux.
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Grand Prix d’Or
catégorie art et culture

 

Dans un lieu insolite et prestigieux votre 
événement professionnel ou privé 
(séminaires, cocktails, dîners de gala…), 

nous vous accompagnerons tout au long de 

votre réception pour en faire un moment 

inoubliable.

Organize your professional or private event in an 
unusual and prestigious place (seminars, cocktails, 
gala dinners...). We will be with you throughout 
your reception to ensure that it is an unforgettable 
experience. 

L’art
de recevoir

O R G A N I S E Z



E M B A R Q U E Z
Pour un extraordinaire « Voyage au Centre 
de la Bulle » au cœur des caves en tuffeau 

de la Maison Ackerman. Cette visite 

spectaculaire et interactive vous permettra 

de percer les secrets de Jean-Baptiste 

Ackerman, le pionnier des fines bulles de 

Loire.

Ackerman extends an invitation on a surreal «journey 
to the heart of the bubbles». This new tourist route 
will lead you to the company’s historical tufa 
galleries, which are surrounded by videos, creative 
exhibitions, and family-friendly games. The visitor 
will encounter a series of surprises!

Créateur des
fines bulles de Loire

L’expérience du vin
entre tradition et innovation

Pour des moments
conviviaux et festifs

Programme et réservation sur 

www.laroutedesvinsdeloire.fr

Les Visites Exclusives
Art et dégustation
Accords mets et vins au fil de la Loire

L’Atelier La Route des vins de Loire (sur demande)

Les Visites Libres et Guidées

Les Scènes Musicales 
Concerts et dégustations (3ème vendredi du mois, de juin 
à septembre)

Les événements
Divin Fromage (Dernier week-end de mars)
Master Chai
Divin Chocolat (1er week-end de décembre) 

La poésie de l’art
en caves

Dans les œuvres éphémères et  
monumentales créées par les artistes de 

la Résidence  Ackerman-Fontevraud qui 

subliment un patrimoine troglodytique 

unique. Nouveauté  : installation  lumineuse 

et sonore par A.I.L.O 

The renowned Royal Abbey of Fontevraud and 
the winery Ackerman have cooperated on an 
unprecedented project named «La Résidence 
Ackerman - Fontevraud». Ackerman’s vast 
troglodyte cave, one of the highest in the area, can 
be sublimated by talented artists thanks to this 
residence’s real support for artistic creation.

P L O N G E Z

P A R T A G E Z

L’alliance de la tradition et de l’innovation. 

Nos assemblages au style expressif et 

aromatique vous offrent des cuvées au profil 

subtil, parfaitement équilibré et gourmand. 

Une expérience remplie d’émotion, chère à 

Jean-Baptiste Ackerman. 

Combining tradition and innovation, the company 
is a key player of the Loire Valley. Its expressive 
and aromatic blends produce subtle wines that 
are perfectly well balanced and flavorsome. They 
provide a moving experience, so dear to the House’s 
founder  Jean-Baptiste Ackerman. 
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